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Reference: Thai King James Version

לֵץ1֣
เป็น–คนเยาะเยย้
H3887

הַ֭יַּין  
เหล้าองุ่น
H3196

הֹמֶה֣
อ้ืออึง
H1993

שֵׁכָר֑
สรุา
H7941

וְכָל־
และ–ทกุคน–ท่ี
H3605

גֶה שֹׁ֥
หลงทาง
H7686

וֹ בּ֝֗
ด้วย–มนั

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ם׃ יֶחְכָּֽ
ม–ีสติปัญญา
H2449

เหล้าองุ่นเป็นตัวเยาะเยย้ สรุาเป็นท่ีทำาใหเ้กิดความเดือดดาล และผูใ้ดก็ตามท่ีถกูพวกมนัหลอกลวงก็ไมม่สีติปัญญา

נַהַ֣ם2
คำาราม
H5099

כַּ֭כְּפִיר
เหมอืน–สงิโตหนุ่ม

אֵי֣מַת
คือ–ความเกรงกลัว–ของ
H0367

מֶלֶ֑ךְ
กษัตรยิ์
H4428

תְעַבְּר֗וֹ מִ֝
ผูย้ัว่ยุ–พระองค์

חוֹטֵ֥א
ทำาบาป–ต่อ
H2398

נַפְשֽׁוֹ׃
จติวญิญาณ–ของตน
H5315

ความเกรงกลัวกษัตรยิเ์ป็นเหมอืนเสยีงสงิโตคำาราม ผูใ้ดก็ตามท่ียัว่ยุพระองค์ใหก้ริว้ก็ทำาผดิต่อชวีติของตนเอง

כָּב֣וֹד3
เป็น–เกียรติ
H3519

לָאִ֭ישׁ
แก่–คน
H0376

בֶת שֶׁ֣
ท่ี–หลีกเล่ียง
H7674

יב מֵרִ֑
จาก–การววิาท
H7379

וְכָל־
แต่–ทกุ
H3605

יל וִ֗ אֱ֝
คนโง่
H0191

ע׃ יִתְגַּלָּֽ
ก็–ทะเลาะ
H1566

เป็นการรบัเกียรติท่ีคนจะระงับการววิาท แต่คนโง่ทกุคนจะเขา้ยุง่กับธุระของคนอ่ืน

מֵ֭חֹרֶף4
เพราะ–หนาว
H2779

עָצֵל֣
คนเกียจครา้น
H6102

לאֹ־
ไม่
H3808

שׁ יַחֲרֹ֑
ไถ

]ישאל[
แล้ว–จะขอ
H7592

ל( )וְשָׁאַ֖
ขอ
H7592

בַּקָּצִ֣יר
ใน–ฤดเูก็บเก่ียว

יִן׃ וָאָֽ
แต่–ไมม่ี
H0369

คนเกียจครา้นจะไมไ่ถนาเพราะเหตอุากาศหนาว ฉะนัน้เขาจงึจะขอทานในฤดเูก่ียว และไมม่อีะไรเลย

מַיִ֣ם5
น้ำ า
H4325

עֲ֭מֻקִּים
ลึก
H6013

עֵצָה֣
คือ–คำาแนะนำา
H6098

בְלֶב־
ใน–ใจ–ของ

אִ֑ישׁ
คน
H0376

ישׁ וְאִ֖
แต่–คน
H0376

תְּבוּנָה֣
ม–ีความเขา้ใจ
H8394

נָּה׃ יִדְלֶֽ
จะ–ดึง–มนัขึ้น
H1802

คำาปรกึษาในใจของคนเป็นเหมอืนน้ำ าลึก แต่คนท่ีมคีวามเขา้ใจจะตักมนัออกมา

רָב־6
คนมากมาย
H7230

ם אָדָ֗
คน
H0120

יִקְ֭רָא
ปา่วประกาศ
H7121

אִ֣ישׁ
คน
H0376

חַסְדּ֑וֹ
ความรกัมัน่คง–ของตน

ישׁ וְאִ֥
แต่–คน
H0376

ים מוּנִ֗ אֱ֝
ซื่อสตัย์
H0529

י מִ֣
ใคร
H4310

א׃ יִמְצָֽ
จะ–พบ
H4672

คนสว่นมากจะประกาศความดีของเขาเอง แต่คนสตัยซ์ื่อ ใครจะหาพบได้

ך7ְ מִתְהַלֵּ֣
ผูด้ำาเนิน
H1980

בְּתֻמּ֣וֹ
ใน–ความซื่อสตัย์
H8537

יק צַדִּ֑
คนชอบธรรม
H6662

י אַשְׁרֵ֖
เป็นสขุ
H0835

בָנָי֣ו
บุตร–ของเขา

יו׃ אַחֲרָֽ
ภายหลัง–เขา

คนชอบธรรมดำาเนินในความสจุรติของตน บุตรทัง้หลายของเขาได้รบัพรตามอยา่งเขา

לֶך8ְ מֶ֗
กษัตรยิ์
H4428

ב יוֹשֵׁ֥
ประทับ
H3427

עַל־
บน

כִּסֵּא־
บลัลังก์
H3678

ין דִ֑
พพิากษา
H1779

ה מְזָרֶ֖
รอ่นออก
H2219

בְעֵינָי֣ו
ด้วย–พระเนตร–ของพระองค์

כָּל־
ทกุ
H3605

ע׃ רָֽ
ความชัว่

กษัตรยิผ์ูป้ระทับบนบลัลังก์แหง่การพพิากษา ก็กระจายความชัว่รา้ยทัง้สิน้ใหอ้อกไปด้วยพระเนตรของพระองค์

י־9 מִֽ
ใคร
H4310

יאֹ֭מַר
จะ–กล่าว
H0559

יתִי זִכִּ֣
ขา้พเจา้–ชำาระล้าง
H2135

י לִבִּ֑
ใจ–ของขา้พเจา้

רְתִּי הַ֗ טָ֝
ขา้พเจา้–บรสิทุธิ์
H2891

י׃ מֵחַטָּאתִֽ
จาก–บาป–ของขา้พเจา้

ผูใ้ดจะกล่าวได้วา่ �ขา้พเจา้ได้กระทำาใจของขา้พเจา้ใหส้ะอาด ขา้พเจา้บรสิทุธิพ์น้จากบาปของขา้พเจา้แล้ว�
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אֶבֶ֣ן10
ลกูตุ้มน้ำ าหนัก
H0068

וָאֶ֭בֶן
และ–ลกูตุ้มน้ำ าหนัก
H0068

אֵיפָה֣
ถังตวง
H0374

וְאֵיפָה֑
และ–ถังตวง
H0374

תּוֹעֲבַ֥ת
เป็น–สิง่น่าสะอิดสะเอียน–ต่อ
H8441

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

גַּם־
ทัง้
H1571

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
สอง–อยา่ง
H8147

ลกูตุ้มหลายชนิดและเครื่องตวงหลายขนาด ทัง้สองสิง่เป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาหพ์อ ๆ กัน

גַּ֣ם11
แมแ้ต่
H1571

מַעֲלָלָיו בְּ֭
โดย–การกระทำา–ของเขา
H4611

יִתְנַכֶּר־
เด็กก็–เปิดเผย

נָעַ֑ר
ตัวเอง
H5288

אִם־
วา่

זַךְ֖
บรสิทุธิ์
H2134

וְאִם־
หรอื

ר יָשָׁ֣
ตรง
H3477

פָּעֳלֽוֹ׃
การกระทำา–ของเขา
H6467

แมเ้ด็ก ๆ ก็เป็นท่ีรูจ้กัโดยการประพฤติของเขาวา่ สิง่ท่ีเขากระทำาบรสิทุธิ ์และสิง่ท่ีเขากระทำาถกูต้องหรอืไม่

זֶן12 אֹ֣
ห–ูท่ีฟงั
H0241

שֹׁמַ֭עַת
ฟงั
H8085

וְעַיִ֣ן
และ–ตา–ท่ีเหน็

רֹאָה֑
เหน็
H7200

יְה֝וָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ה עָשָׂ֥
ทรงสรา้ง

גַם־
ทัง้
H1571

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
สอง–อยา่ง
H8147

หท่ีูได้ยนิและตาท่ีมองเหน็ พระเยโฮวาหท์รงสรา้งมนัทัง้สอง

אַל־13
อยา่
H0408

אֱהַב֣ תֶּֽ
รกั
H0157

שֵׁנָ֭ה
การนอนหลับ
H8142

פֶּן־
มฉิะนัน้
H6435

תִּוָּרֵ֑שׁ
เจา้จะ–ยากจน
H3423

ח פְּקַ֖
ลืม
H6491

עֵינֶי֣ךָ
ตา–ของเจา้

ע־ ׂבַֽ שְֽ
แล้ว–จะม–ีอาหาร
H7646

חֶם׃ לָֽ
อ่ิม
H3899

อยา่รกัการหลับใหล เกรงวา่เจา้จะมาถึงความยากจน จงลืมตาของเจา้ และเจา้จะได้อ่ิมหนำาด้วยอาหาร

רַ֣ע14
ไมด่ี

ע רַ֭
ไมด่ี

יאֹמַר֣
ผูซ้ื้อ–พูด
H0559

הַקּוֹנֶה֑
ผูซ้ื้อ
H7069

וְאֹזֵל֥
แต่–เมื่อไป
H0235

וֹ ל֝֗
แล้ว

אָז֣
ก็

ל׃ יִתְהַלָּֽ
โอ้อวด

ผูซ้ื้อพูดวา่ �เลว เลว� แต่เมื่อเขาไปตามทางของเขาแล้ว เขาก็อวด

יֵש15ׁ֣
มี
H3426

זָהָ֭ב
ทองคำา
H2091

וְרָב־
และ–มากมาย
H7230

פְּנִינִי֑ם
ไขมุ่ก
H6443

י וּכְלִ֥
แต่–เครื่อง
H3627

ר יְקָ֝֗
มค่ีา
H3366

שִׂפְתֵי־
คือ–รมิฝีปาก–แหง่
H8193

עַת׃ דָֽ
ความรู ้
H1847

มทีองคำาและมทัีบทิมเป็นอันมาก แต่รมิฝีปากแหง่ความรูก็้เป็นเพชรพลอยอันล้ำ าค่า

קַח־16 לְֽ
ยดึ
H3947

בִּ֭גְדוֹ
เสื้อผา้–ของเขา

כִּי־
เพราะ

עָרַ֣ב
ค้ำ าประกัน
H6148

זָר֑
คนแปลกหน้า

וּבְעַ֖ד
และ–เพื่อ
H1157

]נכרים[
คนแปลกหน้า
H5237

)נָכְרִיָּ֣ה(
หญิงแปลกหน้า
H5237

הוּ׃ חַבְלֵֽ
เอาเป็น–ประกัน

จงยดึเสื้อผา้ของเขาไวท่ี้ค้ำ าประกันใหค้นแปลกหน้า และจงรบัสิง่มดัจำาไวจ้ากคนท่ีค้ำ าประกันใหห้ญิงต่างด้าว

עָרֵ֣ב17
หวานชื่น
H6156

לָאִ֭ישׁ
แก่–คน
H0376

לֶחֶ֣ם
อาหาร
H3899

קֶר שָׁ֑
มุสา
H8267

ר וְאַ֝חַ֗
แต่–ภายหลัง

לֵא־ יִמָּֽ
เต็มไปด้วย
H4390

יהוּ פִ֥
ปาก–ของเขา
H6310

ץ׃ חָצָֽ
กรวด
H2687

อาหารแหง่การหลอกลวงมรีสหวานแก่คนท่ีได้นัน้ แต่ภายหลังปากของเขาจะเต็มไปด้วยก้อนกรวด

מַ֭חֲשָׁבוֹת18
แผนการ
H4284

בְּעֵצָה֣
ด้วย–คำาแนะนำา
H6098

תִכּ֑וֹן
ตัง้มัน่

וּבְ֝תַחְבֻּל֗וֹת
และ–ด้วยกลยุทธ์
H8458

ה עֲשֵׂ֣
จง–ทำา

ה׃ מִלְחָמָֽ
สงคราม
H4421

แผนงานทัง้สิน้ถกูสถาปนาไวโ้ดยการปรกึษาหารอื และโดยคำาแนะนำาท่ีดี จงทำาสงคราม
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https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
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גּֽוֹלֶה־19
ผูเ้ปิดเผย
H1540

סּ֭וֹד
ความลับ
H5475

הוֹלֵךְ֣
คือ–ผูไ้ป–นินทา
H1980

רָכִ֑יל
นินทา
H7400

ה וּלְפֹתֶ֥
และ–ผูเ้ปิดกวา้ง

יו פָתָ֗ שְׂ֝
รมิฝีปาก–ของเขา
H8193

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ב׃ תִתְעָרָֽ
คบหา
H6148

คนท่ีเท่ียวไปเป็นคนซุบซบิก็เปิดเผยความลับทัง้หลาย ฉะนัน้อยา่เขา้สงัคมกับคนท่ีปอ้ยอด้วยรมิฝีปากของตน

מְקַ֭לֵּל20
ผูส้าปแชง่
H7043

יו אָבִ֣
บดิา–ของเขา
H0001

וְאִמּ֑וֹ
และ–มารดา–ของเขา
H0517

דְעַ֥ךְ יִֽ
ตะเกียง–ของเขา–จะดับ
H1846

נֵר֝֗וֹ
ตะเกียง–ของเขา

]באישון[
ในความมดื
H0380

)בֶּאֱשׁ֥וּן(
ความมดื
H0380

שֶׁךְ׃ חֹֽ
ความมดื
H2822

ผูใ้ดก็ตามท่ีแชง่ด่าบดิาของตนหรอืมารดาของตน ประทีปของเขาจะถกูดับในความมดืทึบ

נַחֲ֭לָה21
มรดก
H5159

]מבחלת[
ท่ี–รบีรอ้น

)מְבֹהֶלֶ֣ת(
ได้มา
H0926

בָּרִאשֹׁנָה֑
ใน–ตอนแรก
H7223

הּ וְאַ֝חֲרִיתָ֗
แต่–บัน้ปลาย
H0319

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ךְ׃ תְבֹרָֽ
ได้รบั–พร
H1288

มรดกอาจได้มาอยา่งรบีเรง่ในตอนแรก แต่ท่ีสดุปลายของมรดกนัน้จะไมร่บัพร

אַל־22
อยา่
H0408

תֹּאמַ֥ר
พูด
H0559

אֲשַׁלְּמָה־
ขา้พเจา้จะ–แก้แค้น

רָ֑ע
ความชัว่

קַוֵּ֥ה
จง–รอคอย

יהוָ֗ה לַֽ֝
พระยาหเ์วห์
H3068

ׁע וְיֹ֣שַֽ
แล้ว–พระองค์จะ–ชว่ยเหลือ
H3467

ךְ׃ לָֽ
เจา้

เจา้อยา่พูดวา่ �ขา้พเจา้จะแก้แค้นความชัว่รา้ย� แต่จงรอคอยพระเยโฮวาห ์และพระองค์จะทรงชว่ยเจา้ใหร้อด

תּוֹעֲבַת23֣
เป็น–สิง่น่าสะอิดสะเอียน–ต่อ
H8441

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶבֶ֣ן
ลกูตุ้มน้ำ าหนัก
H0068

וָאָבֶ֑ן
และ–ลกูตุ้มน้ำ าหนัก
H0068

וּמאֹזְנֵי֖
และ–ตาชัง่
H3976

מִרְמָה֣
โกง
H4820

לאֹ־
ไม่
H3808

טֽוֹב׃
ดี

ลกูตุ้มหลายชนิดเป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาห ์และตราชูเทียมเท็จก็ไมด่ี

מֵיהוָה֥      24
จาก–พระยาหเ์วห์
H3068

מִצְעֲדֵי־
ยา่งก้าว–ของ
H4703

גָבֶ֑ר
คน
H1397

ם וְאָ֝דָ֗
และ–มนุษย์
H0120

מַה־
ไฉน
H4100

ין יָּבִ֥
จะ–เขา้ใจ
H0995

דַּרְכּֽוֹ׃
ทาง–ของเขา
H1870

การไปมาของมนุษยก็์มาจากพระเยโฮวาห ์แล้วคนจะเขา้ใจทางของเขาเองได้อยา่งไร

ש25ׁ מוֹקֵ֣
เป็น–กับดัก–แก่
H4170

אָדָ֭ם
คน
H0120

יָלַ֣ע
ท่ี–ปฏิญาณโดย–พลันปากวา่
H3216

דֶשׁ קֹ֑
บรสิทุธิ์
H6944

וְאַחַ֖ר
แล้ว–หลังจากนัน้

ים נְדָרִ֣
การบนบาน
H5088

ר׃ לְבַקֵּֽ
จงึ–ไตรต่รอง
H1239

เป็นกับดักสำาหรบัคนท่ีกินสิง่ของท่ีบรสิทุธิ ์และหลังจากท่ีใหค้ำาปฏิญาณแล้วมาสอบถาม

מְזָרֶ֣ה26
รอ่นออก
H2219

שָׁעִים רְ֭
คนชัว่
H7563

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ์
H4428

חָכָם֑
มสีติปัญญา
H2450

וַיָּ֖שֶׁב
และ–ทรงกล้ิง
H7725

עֲלֵיהֶם֣
ล้อ–เหนือ–พวกเขา

ן׃ אוֹפָֽ
ล้อ
H0212

กษัตรยิท่ี์มสีติปัญญาทรงทำาใหค้นชัว่กระจดักระจายไป และทรงนำากงจกัรมาทับพวกเขา

נֵר27֣
ตะเกียง–ของ

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

נִשְׁמַת֣
คือ–ลมหายใจ–ของ
H5397

אָדָ֑ם
มนุษย์
H0120

שׂ פֵ֗ חֹ֝
สำารวจ
H2664

כָּל־
ทกุ
H3605

חַדְרֵי־
สว่นลึกท่ีสดุ–ของ
H2315

טֶן׃ בָֽ
ท้อง
H0990

จติวญิญาณของมนุษยเ์ป็นประทีปของพระเยโฮวาห ์ตรวจค้นสว่นภายในทัง้สิน้ของรา่งกาย

חֶסֶ֣ד28
ความรกัมัน่คง

וֶאֱ֭מֶת
และ–ความจรงิ
H0571

יִצְּרוּ־
ปกปอ้ง
H5341

מֶלֶ֑ךְ
กษัตรยิ์
H4428

וְסָעַ֖ד
และ–ค้ำ าจุน
H5582

בַּחֶסֶ֣ד
ด้วย–ความรกัมัน่คง

כִּסְאֽוֹ׃
บลัลังก์–ของพระองค์
H3678
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ความเมตตาและความจรงิสงวนกษัตรยิไ์ว ้และพระท่ีนัง่ของพระองค์ถกูสถาปนาไวโ้ดยความเมตตา

תִּפְאֶרֶ֣ת29
ศักดิ์ศร–ีของ
H8597

ים בַּחוּרִ֣
หนุ่ม
H0970

כֹּחָם֑
คือ–กำาลัง–ของพวกเขา

ר וַהֲדַ֖
และ–เกียรติ–ของ
H1926

זְקֵנִי֣ם
คนชรา
H2205

ה׃ שֵׂיבָֽ
คือ–ผมหงอก
H7872

สง่าราศีของคนหนุ่ม ๆ คือพละกำาลังของพวกเขา และความงามของบรรดาคนชราคือผมหงอก

חַבֻּר֣וֹת30
รอยแผล
H2250

פֶּ֭צַע
บาดแผล
H6482

]תמריק[
ชำาระล้าง
H4838

)תַּמְר֣וּק(
ชำาระ
H8562

בְּרָ֑ע
ความชัว่

וּמַ֝כּ֗וֹת
และ–การโบย
H4347

חַדְרֵי־
สว่นลึกท่ีสดุ–ของ
H2315

טֶן׃ בָֽ
ท้อง
H0990

ความฟกช้ำ าดำาเขยีวของบาดแผลยอ่มชำาระความชัว่รา้ยออกไปเสยี การโบยตีก็กระทำาใหส้ว่นลึกของรา่งกายสะอาดสะอ้านเชน่กัน
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